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U središtu Slovenije, 85 km udaljeno od Ljubljane i 10 km od Celja, uz donji tok reke Savinje nalazi se živopisno mesto 
Laško, poznato po termalnim izvorima, čarobnoj okolini i proizvodnji piva. Izvore termo-mineralne vode koristili su još 
stari Rimljani. Ovo mesto je prava  turistička atrakcija koju upotpunjuju i brojne crkve, dvorci i Kartuzijanski manastir. 
Udaljenost od Beograda cca 500 km. 
 
 

TERMANA ZA VAŠ UŽITAK   do 28.10.2011. i 06.11- 28.12.2011. 

Cena po osobi u Eur za paket: Vikend Paket - 2 noći Odmor tokom nedelje - 3 noći 

Wellness Park Laško**** 
1. osoba: 169 EUR 

2. osoba: 84,50 EUR 
1. osoba: 224 EUR 
2. osoba: 112 EUR  

Cene uključuju: smeštaj u dvokrevetnoj sobi standard, polupansion (doručak i večera, samoposluživanje-izbor više jela),  
neograničeno kupanje i sauna u hotelima Wellness Park Laško i Zdravilišče Laško (i na dan odlaska), ulaz u fitnes, kupaći 
ogrtač u sobi, bežični internet u sobi, dnevna ponuda animacije, relaksacije i rekreacije po programu i satnici hotela, 
POKLON BON u vrednostu EUR 10 za velnes usluge. 
 
 

JESENJI RASPUST  28.10 – 01.11.2011. 
Cena po osobi u Eur za paket: Vikend Paket - 2 noći Odmor tokom nedelje - 3 noći 

Wellness Park Laško**** 169 EUR 224 EUR 
Cene uključuju: smeštaj u dvokrevetnoj sobi standard, polupansion (doručak i večera, samoposluživanje-izbor više jela),  
neograničeno kupanje i sauna u hotelima Wellness Park Laško i Zdravilišče Laško (i na dan odlaska), ulaz u fitnes, kupaći 
ogrtač u sobi, bežični internet u sobi, dnevna ponuda animacije, relaksacije i rekreacije po programu i satnici hotela, 
POKLON BON u vrednostu EUR 10 za velnes usluge. 
 
 

WELLNESS & SKI PAKET 
Cene važe u periodu skijaške sezone 2011/2012 osum u terminu 28.12.2011-03.01.2012. 

Cena po osobi u Eur za paket: Paket 3 noći Dodatni dan 

Wellness Park Laško**** 219 EUR 73 EUR 
Cene uključuju: svaki dan ski pas na skijalištu GOLTE ili CALJSKA KOČA, smeštaj u dvokrevetnoj sobi standard, 
polupansion (doručak i večera, samoposluživanje-izbor više jela),  neograničeno kupanje i sauna u hotelima Wellness 
Park Laško i Zdravilišče Laško (i na dan odlaska), ulaz u fitnes, kupaći ogrtač u sobi, bežični internet u sobi, dnevna ponuda 
animacije, relaksacije i rekreacije po programu i satnici hotela. 
 
 

NOVA GODINA 28.12.2011 – 03.01.2012. 
Popust 15% za uplate do 15.10.2011!!! 

Cena po osobi u Eur za paket: Paket 3 noći Paket 5 noći 

Wellness Park Laško**** 385 EUR 575 EUR 
Cene uključuju: smeštaj u dvokrevetnoj sobi standard, polupansion (doručak i večera, samoposluživanje-izbor više jela),  
gala novogodišnju večeru 31.12. neograničeno kupanje i sauna u hotelima Wellness Park Laško i Zdravilišče Laško (i na 
dan odlaska), ulaz u fitnes jednom dnevno, kupaći ogrtač u sobi, bežični internet u sobi, dnevna ponuda animacije, 
relaksacije i rekreacije po programu i satnici hotela. 
DODATNO U PAKETU 3 NOĆI: 1 x poklon bon u vrednosti EUR 10 za velnes ili zdravstvene usluge 
DODATNO U PAKETU 5 NOĆI: 2 x poklon bon u vrednosti EUR 10 za velnes ili zdravstvene usluge 
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ZIMSKI RASPUST  03 – 15.11.2012. 
Cena po osobi u Eur za paket: Paket Wellness SKI - 3 noći Dodatni dan 

Wellness Park Laško**** 219 EUR 73 EUR 
Cene uključuju: svaki dan ski pas na skijalištu GOLTE ili CALJSKA KOČA, smeštaj u dvokrevetnoj sobi standard, 
polupansion (doručak i večera, samoposluživanje-izbor više jela),  neograničeno kupanje i sauna u hotelima Wellness 
Park Laško i Zdravilišče Laško (i na dan odlaska), ulaz u fitnes, kupaći ogrtač u sobi, bežični internet u sobi, dnevna ponuda 
animacije, relaksacije i rekreacije po programu i satnici hotela, 13.01. večeru sa zabavom: doček pravoslavne Nove 
godine! 

 
 

POPUSTI I DOPLATE ZA SVE PONUDE: 
 

 

 
DOPLATE po osobi po danu za sve navedene periode:   
EUR 0,92 po osobi po danu boravišna taksa - plaća se na licu mesta - za osobe preko 18 godina, 50% popusta za decu 
7-18 godina, a ne plaća se za decu do 7 godina. 
EUR 2 za komfort sobu (soba sa tersom) 
EUR 2 za plus sobu (soba sa pogledom na reku) 
EUR 4 za komfort plus (soba sa terasom i pogledom na reku) 
EUR 14 za jednokrevetnu sobu 
 
 
Wellness Park Laško 4*  Zdraviliška cesta 6, 3270 Laško      www.thermana.si  
Hotel se nalazi u mestu Laško, na obali reke Savinje, i nudi savremeno opremljene sobe, kulinarske  majstorije, vrhunske bazene i sauna 
centar, a za opuštanje tela i duha raznovrstan izbor masaža i terapija u jednom od najsavremenijih SPA centara u ovom delu Evrope. Sve 
sobe su sa kupatilom, TV-om, priključkom za internet, telefonom, klima uređajem, sefom i ogrtačem za kupanje. U wellness spa centru 
možete uživati u čarima brojnih masaže. Na raspolaganju su vam i fitnes centar, kao i holistički centar. Termalni centar sa vodenim 
atrakcijama obuhvata 2200 m

2
 vodenih površina unutrašnjih i spoljašnjih bazena sa blagotvornom svežinom prirodne i zdrave termalne 

vode, zagrejane na 30 -34 °C. Ishrana – polupansion, samoposluživanje, izbor više jela. 
 
 
Program putovanja :      1.dan dolazak u hotel, smeštaj posle 14h sati.  

Boravak u hotelu na bazi izabrane usluge, i dužine boravka.  
Poslednji dan, napuštanje hotela do 11h. Kraj programa. 

 
 
VAŽNE NAPOMENE: 
Popusti za decu i treću odraslu osobu važe samo u pratnji dve punoplatežne osobe, s tim da lica kojima je odobren popust spavaju na pomoćnim 
ležajevima (fotelja, sofa na razvlačenje, metalni ili drveni ležaj na rasklapanje sa tanjim dušekom), u tipovima soba koje dozvoljavaju smeštaj za više od 
dve osobe, osim ukoliko nije drugačije navedeno. Ukoliko je dete u sobi sa jednom odraslom osobom, plaća punu cenu smeštaja, osim ukoliko nije 
drugačije navedeno. Deca do 2 godine nemaju svoje sedište u avionu, besplatan prtljag i ležaj u hotelu. Krevetac za bebu u hotelu se plaća i uzima po 
ličnom zahtevu na recepciji, osim ukoliko nije drugačije navedeno. Za ostvarivanje popusta kod dece, merodavan je datum rođenja i starost deteta u 
momentu putovanja. 

   
 Maloletnoj deci koja putuju bez jednog roditelja potrebna je saglasnost drugog roditelja za prelazak granice ili ukoliko putuju bez pratnje roditelja 
moraju imati overenu saglasnost oba roditelja i biti u pratnji punoletnog pratioca pri prelasku granice.  Izjava saglasnosti roditelja mora biti overena u 
sudu ili opštini. 
 
Svi putnici državljani Republike Srbije koji poseduju nove biometrijske (crvene) pasoše, osim državljana sa prebivalištem na teritoriji Kosova i Metohije, u 
zemlje potpisnice Šengenskog sporazuma mogu putovati bez viza u skladu sa odlukom Saveta Ministara EU. Državljani Srbije koji poseduju stare (plave) 
putne isprave, kao i građani sa prebivalištem na teritoriji Kosova i Metohije, za putovanje u zemlje Šengena moraju posedovati vizu. Vizu su dužni da 
pribave lično aplicirajući za istu u skladu sa zahtevima konzulata zemlje u koju putuju. Organizator putovanja ne snosi odgovornost za nedobijanje vize 
vlasnika starih plavih pasoša i u tom slučaju smatra se da je putnik odustao od putovanja i podleže troškovima otkaza putovanja prema Opštim uslovima 
putovanja. Putnici koji nisu državljani Srbije u obavezi su da se sami upoznaju sa viznim režimom zemlje u koju putuju i kroz koje putuju. Viza je 
neophodna i za vlasnike novih biometrijskih pasoša izdatih od strane Koordinacione uprave pri Ministarstvu unutrašnjih poslova u Beogradu tj. ako u 
pasošu stoji da je izdat od strane MUP R SRBIJE, KOORDINACIONA UPRAVA. 

POPUSTI ze decu (ukoliko dete koristi popust nema prava na masažu) 

Dete do 7 godina (spava s roditeljima) GRATIS 

Dete od 7 do 15 godina (na pomoćnom ležaju) 50 %  popusta 

Dete do 7 godina na osnovnom ležaju (odrasla osoba plaća 
doplatu za jednokrevetnu sobu) 

GRATIS 

Dete od 7 do 15 godina (na osnovnom ležaju) 30 %  popusta 
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Putnik je u obavezi da prilikom ugovaranja putovanja prijavi svoje puno ime, prezime i datum rođenja, kao i lične podatke ostalih učesnika u putovanju, 
onako kako je upisano u pasošu (odnosi se na devojačko prezime, skraćene oblike imena i sl., slovo dj ili đ). Pogrešno prijavljen podatak biće unet u 
avionsku kartu, vaučer za hotel i druga putna dokumenta i može prouzrokovati probleme putniku i učesnicima u putovanju u nastavku putovanja kod 
pograničnih ili aerodromskih službi, kao i u samim hotelima. Molimo putnike da prilikom rezervacije aranžmana dostave kopiju prve strane pasoša svih 
učesnika u putovanju i tačan kontakt telefon.  
 

 Organizator, osim zbog svoje grube nepažnje i nemara, ne odgovara za nedostatke, materijalna i telesna oštećenja do kojih može doći prilikom 
realizacije individualnih turističkih usluga po zahtevu putnika, za koje je on samo posrednik između putnika i neposrednih pružalaca usluga (npr. 
pojedinačna usluga smeštaja, prevoza, ulaznice za sportske manifestacije, izleti, rent-a-car i dr.). Dobijanjem dokaza o ugovorenoj pojedinačnoj usluzi 
stupaju na snagu ugovorni odnosi isključivo između putnika i svakog pojedinačnog pružaoca usluge.    
 

Pogranične službe prilikom pasoške kontrole mogu zatražiti od putnika da pokaže novčana sredstva (kartice, gotovina), kao i međunarodno putno osiguranje.  
 

Putnici sami snose odgovornost  za  lična  i putna dokumenta i njihovu validnost.  
 

Putnici se mole da se informišu o zakonu o zabrani pušenja na odabranoj destinaciji i da se striktno pridržavaju lokalnih propisa s tim u vezi! 
 
U većini hotela postoje kreveti za bebe (baby cot),  jednokrevetne sobe, porodične sobe ili suite sobe za dve odrasle osobe sa dvoje ili troje dece, ali se 
sve ovakve sobe i kreveti za bebe rade isključivo na upit. 
 

Obavezan je dress code za vreme obroka u većini hotela (zabrana ulaska u kupaćim kostimima i šorcu). Putnici mogu da se odluče za vrstu usluge 
(polupansion, all inclusive, ultra all inclusive, high class all inclusive i sl.) samo prilikom rezervacije aranžmana. Potvrda izabranog hotela se čeka po 
pravilu 48h od uplate akontacije (ne računajući vikend – subota/nedelja). U većini hotela ishrana je, po pravilu, po principu samoposluživanja – izbor više 
jela, osim ukoliko nije drugačije navedeno. 
 

Po pravilu, ulazak u hotel je prvog dana boravka posle 14h, dok se poslednjeg dana boravka hotel napušta najkasnije do 10h.  
 

Organizator putovanja ne može uticati na spratnost smeštaja i deo zgrade. Raspodelu soba u hotelu vrši recepcija po dolasku gostiju. FILIP TRAVEL će 
proslediti zahteve i želje putnika hotelu, ali nije u mogućnosti da garantuje za iste.  
 

FILIP TRAVEL ne učestvuje u organizaciji slobodnog vremena putnika na odredištu, te ni na koji način ne snosi odgovornost za realizaciju fakultativnih 
lokalnih izleta u organizaciji ino partnera.  
 

Ponuda za individualno putovanje radi se prema lokalnoj kategorizaciji i klasifikaciji hotela zemlje odredišta. 
 

U slučaju da putnik i učesnici u putovanju ne poštuju gore navedena upozorenja, te na strani putnika dođe do bilo kakve štete i/ili nepredviđenih 
troškova, organizator putovanja ne snosi odgovornost , već celokupan iznos štete i/ili dodatnih troškova snosi putnik. 
 

Organizator putovanja ima pravo da otkaže program najkasnije 5 dana uoči početka putovanja usled prebukiranosti hotela ili ponudi alternativni 
smeštaj u drugom objektu iste kategorije i cene. Organizator ima pravo da u prvim i poslednjim smenama kada se hotel tek otvara ili zatvara zbog 
nedovoljne popunjenosti pomeri datum započinjanja usluge ili ponudi alternativni hotel sa istim datumom. Cena je garantovana samo za uplatu 
kompletnog iznosa. U suprotnom, garantovan je samo iznos akontacije. U slučaju promena na monetarnom tržištu ili tržištu roba i usluga ili zbog 
nedovoljnog broja prijavljenih putnika, organizator putovanja zadržava pravo korekcije cena, izmene programa putovanja ili otkaza putovanja najkasnije 
5 dana pre početka putovanja. Nakon otpočinjanja turističkog putovanja, a zbog iznenadnih i opravdanih razloga, ugovoreni smeštaj može se bez 
saglasnosti putnika zameniti smeštajem u objektu iste ili više kategorije u ugovorenom mestu smeštaja, na teret organizatora putovanja. 

     
 USLOVI I NAČIN PLAĆANJA: 
 Ukoliko putnik rezerviše samo jednu uslugu, organizator nastupa samo kao posrednik u prodaji tuđe usluge. Za individualne usluge i „rezervacije na upit“ 

putnik polaže na ime troškova rezervacije depozit koji ne može biti manji od 50 EUR u dinarskoj protivvrednosti po prodajnom kursu Banca Intesa-e na 
dan uplate. Ukoliko rezervacija bude potvrđena i prihvaćena od strane putnika, depozit se uračunava u cenu usluge. Ukoliko rezervaciju organizator ne 
potvrdi u ugovorenom roku, depozit se u celosti vraća putniku. Ako putnik ne prihvati ponuđenu ili potvrđenu rezervaciju, a koja je u celosti u skladu sa 
zahtevima putnika, iznos depozita zadržava organizator u celosti.  

  

Odmah nakon potvrde rezervacije uplaćuje se akontacija u visini od 40% cene aranžmana koja ulazi u cenu aranžmana, dok se ostatak plaća prema 

uslovima rezervacije (ukoliko je popust za celokupnu uplatu do naznačenog roka, a bez popusta najkasnije 15 dana pred put). Rezervacije unutar roka od 

15 dana do datuma započinjanja putovanja rade se isključivo na upit, sa depozitom 100%. 

 
Plaćanje se vrši isključivo u dinarima,  po prodajnom kursu Banca intesa-e na dan uplate. 

  
A)  Avansno: u gotovini, čekovima, platnim karticama ili uplatom na račun Filip travela, 40% po potvrđenoj rezervaciji, ostatak u skladu sa uslovima 

 rezervacije, do datuma navedenog u cenovniku za rane uplate ili najkasnije 15 dana pred put. 
B) Uplata na rate: akontacija 40% po potvrđenoj rezervaciji, ostatak čekovima u 3 (tri) jednake mesečne rate, sa datumima 1, 10 ili 20. u mesecu. 
C)  Akontacija platnim karticama  40% po potvrđenoj rezervaciji, ostatak putem platnih kartica Visa i Master Banca intesa-e do 3 (tri) mesečne rate. 
D)  Putem administrativne zabrane sa firmama sa kojima Filip travel ima ugovor. 

     
 Prilikom svake uplate se obračunava ekvivalet u evrima i ostatak duga je u evrima. Uplaćeni iznos ne podleže promeni usled promene kursa RSD/EUR.    
  
 Organizator putovanja FILIP TRAVEL DOO BEOGRAD - Licenca OTP 196/2010 od 20.02.2010. Uz ovaj program važe Opšti uslovi putovanja organizatora 

putovanja FILIP TRAVEL-a usklađeni sa Opštim uslovima putovanja YUTA-e. Organizator putovanja osiguran je Polisom osiguranja odgovornosti prema 
putniku broj 7759046, te Polisom osiguranja potraživanja za slučaj insolventnosti broj 7759048 osiguravača Delta Generali osiguranje, obe polise važe do 
01.06.2012.g.
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